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Zmluva 0 najme bytu c. 297/2017 

uzatvorcna pod l'a ust. § 685 a nasi . zakona t. 4011964 Zb. Obtiansky zakonnik (d'aJei len "zmluva") 

Zmluvne strany: 

1. Nazov: 
Sidlo: 
ICO: 
DIC: 
Bankove spojenie: 
Cislo uetu: 
!BAN: 
Spoluvlastnicky podiel: 
Konajuci: 

2. Meno a priezvisko: 
Datum narodenia: 
Bytom: 
Spoluvlastnicky podiel: 
V zastu pen i: 

3. Meno a priezvisko: 
Dahlm narodenia: 
Bytom: 
Spoluvlastnicky podiel: 
V zastupeni: 

4. Meno a priezvisko: 
Datum narodenia: 
Bytom: 
Spoluvlastnicky podiel: 
V zastllpeni: 

(d'alej len "prenajimatel"') 

a 

5. Meno a priezvisko: 
Datum narodenia: 
Bytom: 
Kontakt: 

mestska cast' Bratislava-Stare Mesto 
Vajanskeho nabrezie 3, 814 21 Bratislava 
00603 147 
2020804170 
VUB, a.s. 
35-1526012/0200 
SK63 0200 0000350001526012 
30/48 
Mgr. Radoslav Stevcik, starosta mestskej easti 

Iris Taussing - Quastler 

Yehoshua Bin-Nun, Herzelia 52, Herze lyia, 46763 Izrael 
181144 
lng. arch. Milos Hartl , splnomocnenec 

Eyal Quastler 

3100 Raccoon Valley Road, Granville, Ohio 
181144 
lng. arch. Milos Haiti, splnomocnenec 

Orly Froydental - QuastIer 

Rashi st. 16, Tel Aviv, Izrael 
181144 
Ing. arch. Milos Hartl, splnomocnenec 

. Roman Biel 

Novonosicka 45511 05, 020 0 I Puchov- Horne Kockovce 
 

(d'alej len "najomca" a spolu s "prenajimatel'om" d'alej len "zmluvne st.-any") 

6. I. 
Predmet zmluvy 

I. Predmetom zmluvy je najom 4- izboveho bytu 0 vymere 100,83 m2, ktory sa nachadza na prizemi 
domu so supisnym cis 10m 103989, postavenom na pozemku registra C KN e. 7615, druh 
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pozemku: zastavane ploehy a nadvoria, 0 vymere 875 m2 a pril'ahly pozemok registra C KN c. 
7614, druh pozemku: zahrady 0 vymere 444 m2, katastralne uzemie: Stare Mesto, LV c. 4287, na 
uliei Saneova c. 2 v Bratislave (d'alej len "byt" alebo "predrnet mijrnu"). 

2. Byt pozostava z 4 obytnyeh miestnostf a prislusenstva. 
3. Touto zmluvou preneehava prenajimatel' za odplatu (d'alej len "najornne") a za podmienok v tejto 

zmluve dohodnuryeh najomeovi do uzivania byt uvedeny v ods. I tohto clanku zmluvy spolu 
s prislusenstvom. Najomea je opravneny predmet najmu uzivaf, pricom je povinny za uzivanie 
platif prenajimatel'ovi najomne a llhradu za plnenia spojene s uzivanim bytu podl'a (:1. III. zmluvy. 

Cl. II. 
Rozsah uZfvania bytu 

I. Prenajimatel' a najomea sa dohodli na tom, ze najomea je opravneny uzivaf predmet najmu 
vymedzeny v (:1. I. tejto zmluvy za llcelom zabezpecenia bytovej potreby vylucne len pre seba 
a clenov svojej domaenosti, pricom najomea, clenovia domaenosti s uvedenim ieh poctu a ieh 
vzfahu k najomeovi budu evidovani vo vypoctovom liste. 

2. Najomea je povinny kazdu zmenu os6b clenov dOimienosti, ktorf s nim uzivaju byt, bezodkladne 
oznamit' prenajimatel'ovi. 

3. Najomea je opravneny uzivat' predmet najmu vylucne na llcel uvedeny v ods. 1 tohto clanku 
zmluvy. Najomea nie je opravneny daf predmet najmu, resp. jeho casf daf do podm\jmu, bez 
predehadzajueeho pisomneho suhlasu prenajimatel'a. Najomea nie je opravneny zriadif zalozne 
pravo k predmetu najmu, ani inak zafazit' predmet najmu. 

4. Najomea a osoby, ktori Zijll s najomeom v spolocnej domaenosti, majll popri pnive uzivat' byt aj 
pravo uzivat' spolocne casti, zariadenia a prislusenstvo domu. 

Cl. III. 
Najomne a uhrada za plnenie spojene s uzivanirn bytu 

1. Prenajimatel' a najomea sa dohodli na najornnorn za predmet mijmu vo vyske 100 EURIrnesiac + 
energie, resp. plnenia poskytovane s uZfvanirn bytu. Najomea je povinny uhradzat' mesacne 
platby najomneho spolu s preddavkovymi platbami za plnenia poskytovane s uzivanim bytu vcas 
tak, aby tieto najnesk6r v 20. deil kalendarneho mesiaea, ktory predehadza mesiaeu, za ktory sa 
uhradzajll, boli pripisane na ucet spraveu domovej nehnutel'nosti c.: SK 821100 000 000 262 579 
2617, VS: 6230020052. 

2. Veene najmu nie je zahrnuta spotreba elektriekej energie a plynu v byte, ktoryeh uhrada bude 
uskutocnovana na zaklade zmluv s dodavatel'mi. Preddavkove platby za plnenia poskytovane 
s uzivanim bytu vyplYvaju z prfslusneho predpisu platieb vyhotoveneho spraveom domovej 
nehnutel'nosti po uzavreti najomnej zmluvy a zaslanom najomeovi. Spraveom je ku dilu podpisu 
zmluvy spolocnost' H-PROBYT spol. S.LO. 

3. Prenajimatel' sa zavazuje zabezpecovat' pre najomeu dodavku plneni spojenyeh s uzivanim bytu 
v rozsahu uvedenom vo vypoctovom liste, a to prostrednietvom povereneho spraveu. Najomea sa 
za rymto ucelom zavazuje platit' na tento ucel spraveovi zalohove platby. 

4. Najomea je povinny pri uhradzani vzdy uviest' mesiae, za ktory sa platba plati a variabilny symbol 
uvedeny vods. I tohto clanku zmluvy. V pripade, ze najomea pri platbe neuvedie mesiae, za ktory 
sa llhrada plati, alebo uvedie mesiae ktory uz bol uhradeny, alebo ak z llhrady nebude zrejme, za 
ktore najomea llhradu poukazuje, je obdobie ktore bude lillfadou pokryte, opravneny urcit' 
prenajimatel' sam; prenajimatel' spravidla pokryje najstarsiu splatnu pohl'adavku. 

5. Ak najomea nezaplati najomne alebo zalohove platby za sluzby do 5 dni od ieh splatnosti, je 
povinny zaplatit' prenajimatel'ovi poplatok z omeskania. Vyska poplatku z omeskania je 
ustanovena v nariadeni vlady c. 87/1995 Z. z .. 

6. VYllctovanie - porovnanie skutocnyeh nakladov na sluzby s predpisanymi zalohovymi platbami 
na sluzby vyhotovi spravea. Vyuctovanie sa vykona v sldade s platnymi pravnymi predpismi 
v roku nasledujllCom, vzdy za rozhodne llctovne obdobie roka predehadzajelCeho, resp. do 10 dni 
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od ukoncenia doby trvania najmu podl'a tejto zmluvy. Spravea doruei vyuctovanie bez zbytocneho 
odkladu po jeho vyhotoveni najomeovi. 

7. V pripade, ak vyUetovanim spravea zisti nedoplatok uhrad poskytovanyeh najomeom, najomea je 
povinny uhradit' tento nedoplatok spraveovi najnesk6r do IS dni odo dlla dorueenia vyuctovania 
alebo v tej istej lehote vzniest' voei nemu namietky. Ak spravea do 30 dni odo dna dorucenia 
najomeovyeh namietok nezaujme k nal11ietanym skutocnostiam stanovisko, je najol11ea opravneny 
obratit' sa s namietkami na prenajil11atel'a. Ten je povinny namietky do 30 dni odo dila ieh 
dorucenia preskumat', a 0 vysledku informova!' najomeu. V pripade ak vyuctovanim spravea zisti 
preplatok llhrad poukazovanyeh najomeol11, spravea preplatok vyplati najomeovi, ak sa neuplatni 
postup podl'a ods. 8 tohto clanku, alebo ak sa prenajimatel' s najol11eom nedohodnll inak. Vyssie 
uvedeny postup plati aj v pripade, ak na zaklade opravnenyeh mimietok najomeu alebo z inyeh 
opodstatnenyeh d6vodov bude vypraeovane opravne vyuetovanie upravujuee vYllctovanie 
p6vodne. 

8. Spravea je opravneny zapocitat' preplatok z llhrad poukazovanyeh najomeol11 alebo preplatok 
vzniknuty z vyuctovania s nedoplatkami z predehadzajueieh obdobi, ktore vnikli porusenim 
povinnosti najomeu uhradza!' najomne a platby za sluzby riadne a vcas. 

9. Prenajimatel' je opravneny zrysi!', upravi!' vysku zalohovyeh platieb za sluzby, ak dojde k zmene 
rozsahu poskytovanyeh sluzieb. 0 tYehto skutocnostiaeh bude najol11ea bez zbytocneho odkladu 
pisomne upovedomeny. 

(:1. IV. 
Trvanie zmluvy 

I. TBto zmluva sa uzatvara na dobu ur"jtu, a to do dna 31.07.2019. 
2. Najomny vzt'ah v zmysle tejto zmluvy l110ze byt' okrem uplynutia casu ukonceny aj 

a) pisomnou dohodou oboeh zmluvnyeh stran, 
b) na zaklade rypovede ktorejkol'vek zo zmluvnyeh stnin, 
e) jednostrannym odstupenim od zmluvy prenajimatel'om z d6vodov uvedenyeh v tomto clanku 

zmluvy, v ods. 5. 
3. Ak bola dana pisomna vypoved', skonei sa najom bytu uplynutim vypovednej lehoty. Vypovedmi 

lehota je tri mesiaee a zaeina plynltt' prvym dnom mesiaea nasledujueeho po mesiaci, v ktorom 
bola druhej zmluvnej stall1e dorucena vypoved'. 

4. Zmluvne strany sa dohodli, ze prenajimatel' moze od tejto zmluvy jednostranne OdStllpit' 
v pripade, ak: 
a) najomea je viae ako l11esiae v omeskani s platenim najol11neho alalebo uhrad za plnenie 

spojenyeh s uzivanim bytu, 
b) najomea napriek pisomnemu upozorneniu uziva prenajatu vee, alebo ak trpi uzivanie veei 

takYI11 sp6sobom, ze prenajil11atel'ovi vznika skoda alebo, ze I11U hrozi znacna skoda, 
e) najomea napriek pisomnel11u upozorneniu porusuje pov in nosti, vyplYvajuce z tejto zmluvy, 
d) najomea poskytne predl11et najl11u do uzivania alebo podnajmu tretej osobe bez pisomneho 

sllhlasu prenajil11atel'a, 
pricom zmluva sa zrusuje dllol11 dorucenia oznal11enia oodsrupeni od nej prenajimatel'ol11 
najomeovi. 

5. Zmluvne strany sa dohodli, ze najomea l110ze od tejto zmluvy jednostranne odstupi!' z d6vodov 
uvedenyeh v ust. § 679 ods. I a 2 Obcianskeho zakonnika. 

6. Najol11ea ani clenovia jeho domacnosti v pripade vypovede z najmu alebo odstupenia od zmluvy 
nemaju narok na pridelenie nahradneho bytu ani inej bytovej mihrady. 

7. Najomea je povinny odovzdat' predmet najl11u najneskor v prvy pracovny dell po uplyn uti 
vypovednej lehoty, resp. po skoneeni mijl11u prenajimatel'ovi vypratany a v stave vakol11 ho 
prevzal. V pripade nesplnenia tejto povinnosti je najomea povinny zaplatit' prenajil11atel'ovi 
zmluvnll pokutu vo vyske 17 EUR za kazdy dell ol11eSkania s odovzdanim predmetu mijmu. 
Najomca zarovell berie na vedol11ie, ze prenajil11atel' je v takomto pripade opravneny vypratat' 
predmet najmu na naklady najol11eu. 
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(;1. V. 
Prevzatie a odovzdanie bytn 

Protokolame odovzdanie bytu nie je potrebne, ked'ze najomca byt uziva uz na zaklade Zmluvy 
o najme bytu C. 20112015. 

(;1. VI. 
Prava a povinnosti prenajimatel'a a najomen 

1. Prenajimany byt je v stave sp6sobilom na dohodnute uzivanie, technicky stav bytu s poukazom 
na (;1. V. zmluvy je najomcovi dobre znamy a v takomto stave ho mijomca bez vyhrad do mijmu 
preben\. Prenajimatel' je povinny zabezpecit' najomcovi piny a neruseny vykon pray spojenych 
s uzivanim bytu. 

2. Prenajimatel' je povinny a bez zbytocneho odkladu po tom, ako mu najomca oznami potrebu 
vykonania oprav v byte, odstrani!' zavady braniace riadnemu uzivan iu bytu, alebo ktorymi je 
vykon mijomcovho prava ohrozenY. Ak prenajimatel' nesplni tllto povinnost', najomca rna pravo 
po predchadzajllcom upozorneni prenajimatel'a zavady odstranit' v nevyhnutnej miere a pozadovat' 
od neho nahradu ucelne vynalozenych nakladov. 

3. Prenajimatel' nie je povinny na vlastne naklady zabezpecit' poistenie bytu a toto poistenie 
odporuca najomcovi, a to poistenie zodpovednosti za skodu. 

4. Prenajimatel' rna pravo VStllpit' do bytu v pripade havarijneho stavu aj bez pritomnosti najomcu, ak 
najomcu nie je mozne kontaktovat'. Prenajimatel' rna pravo v takychto pripadoch pouzi!' vlastne 
kl'uce od predmetu najmu, ktore bude mat' k dispozicii po cas celej doby najmu. 

5. Najomca sa zavazuje uzivat' byt tak, aby prenajimatel' ani uzivatelia ostatnyeh okoliryeh bytovyeh 
jednotiek neboli obmedzovanf vo vykone svojieh pray. Rovnako sa zavazuje dodrZiava!' pravidla 
obcianskeho spoluzitia a domovy poriadok bytoveho domu. 

6. Najomea sa zavazuje po predehadzajueom ohlaseni uskutocnenom minimalne den vopred, v 
havarijnyeh prfpadoch vsak bezodkladne, umozn it' prenajimatel'ovi vstup do bytu alebo jeho 
prislusenstva. 

7. Poistenie majetku na vnesenyeh veeiaeh v jeho vlastnictve najomea vykona podl'a vlastneho 
uvazenia a na vlastne naklady. Najomca v prfpade, ze tieto vnesene veei nepoistil, je uzrozumeny s 
rym, ze v pripade ieh poskodenia bude z vlastnyeh financnych prostriedkov znasat' naklady ich 
opravy alebo ieh nahrady. Pri prekazkach na strane prenajimatel'a, ktore brania najomcovi riadne 
uzivat' byt a nevznikli zavinenim prenajimatel'a, napr. zivelna udalost', poziar a pod., prenajimatel' 
nie je povinny zabezpecit' nahradne bYvanie. 

8. Najomea sa zavazuje uhradzat' naklady spojene s beznou lldrzbou a drobnymi opravami bytu v 
rozsahu vymedzenom v ust. § 5 a nasI. nariadenia vlady SR c. 8711995 Z. z., ktorym sa 
vykonavaju niektore ustanovenia Obcianskeho zakonnika a v prfiohe tohto nariadenia. 

9. Nutnost' oprav bytu, ktore nemajll charakter drobnych oprav alebo udrzby, sa najomca zavazuje 
oznamit' prenajimatel'ovi bez zbytocneho odkladu, najnesk6r do 3 dni odo dna kedy nutnost' 
realizacie takejto opravy alebo lldrzby zistii. 

10. Najomca berie na vedomie~ ze k uskutocneniu stavebnych prac, oprav alebo uprav, ktore nebudll 
mat' charakter beznych oprav alebo charakter beznych udrziavacfch prac, je povinny vyziadat' si 
predchadzajllei pisomny sllhlas prenajimatel'a. 

II . Najomca je povinny stara!' sa 0 to, aby na predmete najmu a spolocnych castiach a zariadeniach 
a prfslusenstve bytoveho domu nevznikla skoda. Najomca je povinny na vlastne naklady 
a okamzite odstranit' vsetku skodu sp6sobenu na predmete najmu, spolocnych castiach 
a zariadeniach a prfslusenstve bytoveho domu. 

12. Najomca sa zavazuje pred odovzdanim predmetu m\jmu odstranit' vsetky zavady a poskodenia 
alebo nahradit' prenajimatel'ovi vsetky skody, ktorych povaha nebude zodpovedat' obvyklemu 
opotrebovaniu bytu a ktore na majetku prenajimatel'a sp6sobil sam, alebo clenovia jeho 
domacnosti, alebo jeho navstevnici alebo osoby, ktorym umoznil hoci aj z nedbanlivosti pristup do 
predmetu najmu a k veeiam prenajimatel'a. Najomca sa takisto zavaZllje zabezpecit' v prenajaryeh 
priestoroeh pred ich odovzdanim novy hygienieky nater. 
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13 . Najomca si je vedomy a slJhlasi s t)'m, ze rekonstrukciu maze urobit' len po predchadzajlJcom 
suhlase prenajimatel'a s rozsahom rekonstrukcie ana vlastne naklady, ktorych refundaciu si 
nebude u prenajimatel'a uplatilovat' ani pocas trvania najmu ani po jeho zaniku . Najomca je 
povinny zaciatok aj koniec rekonstrukcie oznamit' prenajimatel'ovi a ten je opravneny ruto 
kedykol'vek kontrolovat' v slJcinnosti s najomcom. Najomca zodpoveda za pripadnlJ skodu 
spasobenu rekonstrukciou. 

14. Prenajimatel' sa zavazuje v sulade s platnym pnivnymi predpismi zabezpecit' vykon vsetkych 
pravidelnych revizii potrebnych v zmysle platnych pravnych predpisov. 

Cl. VII. 
Dorucovanie 

I. Pisomnosti sa dorucuju na adresu zmluvnych stran I. a 5. uvedenu na prvej strane tejto zmluvy a 
pisomnosti urcene zmluvnym stranam 2., 3., 4. sa dorucuju na korespondencnu adresu 
splnomocneneho zastupcu zmluvnych stran 2.,3.,4. uvedenlJ v plnej moci. Zmenu tejto adresy je 
zmluvna strana, ktorej sa zmena t)'ka, povinna bezodkladne pisomne oznamit' druhej zmluvnej 
strane 

2. Pokial' nie je v zmluve uvedene inak, vsetky oznamenia, vyhlasenia, ziadosti, vyzvy a ine ukony 
v slJvislosti so zmluvou a jej plnenim (d'alej len "pisomnost"'), musia by!' urobene v pisomnej 
forme a dorucene na adresu druhej zmluvnej strany uvedenu v zah lavi zm luvy alalebo na inu 
adresu, ktoru oznami tato zmluvna strana. Pisomnost' sa povazuje za dorucenlJ za nasledovnych 
podmienok: 
a) v pripade osobneho dorucovania dliom odovzdania pisomnosti osobe opravnenej prijimat' 

pisomnosti za tuto zmluvnu stranu a podpisom takej osoby na dorucenke alalebo kapii 
dorucovanej pisomnosti, alebo dilom odmietnutia prevzatia pisomnosti takou osobou, 

b) v pripade dorucovania prostrednictvom postoveho podniku opnivneneho na poskytovanie 
poStovych sluzieb podl'a zakona c. 324/2011 Z. Z. 0 postovych s luzbach a 0 zmene a doplneni 
niektorych zakonov dilom dorucen ia na adresu zmluvnej strany a v pripade zasielky do 
vlastnych rlJk dilom odovzdania pisomnosti osobe opravnenej prijimat' pisomnosti za tlJto 
zmluvnu stranu a podpisom takej osoby na dorucenke. 

3. Za deJI dorucenia pisomnosti dorucovanej prostrednictvom postoveho podniku sa poklada aj (i) 
deli, v ktory zmluvna strana, ktora je adresatom, odoprie dorucovanu pisomnost' prevziat', (ii) deli, 
v ktory marne uplynie odberna lehota pre vyzdvihnutie si zasielky na poste, ak adresat neprevzal 
zasie lku v odbernej lehote, (iii) deJI, v ktory je na zasielke preukazatel'ne zameslnancom 
postoveho podniku vyznacena poznamka "adresat je neznamy", "adresat nezastihnut)''' , "adresat 
sa odst'ahoval" alebo ina poznamka, zakladajuca nemoznost' dorucenia zasielky. 

Cl. vm. 
Zaverecne ustanovenia 

I. Pravne vzt'ahy neupravene touto zmluvou sa riadia prislusnymi ustanoveniami zakona C. 4011964 
Zb. Obciansky zakonnik, pripadne d'alsimi pnivnymi predpismi. 

2. Zmeny a doplnenia tejto zmluvy musia by!' vykonane formou pisomneho dodatku k zmluve 
a musia by!' podpisane oboma zmluvnymi stranami. V pripade, ze druha zmluvna strana sa 
nevyjadri k navrhu dodatku pisomne do 30 dni odo dJ1a jeho dorucenia, predpoklada sa, ze s 
navrhom dodatku nesuhlasi. 

3. Zm luva nadoblJda platnost' dJlom podpisu oboch zmluvnych stran a IJcinnost' dJlom nasledujlJc im 
po dni jej zverejnenia na webovom sidle mestskej casti Bratislava-Stare Mesto v zmysle us!. § 47a 
ods. I zakona C. 40/ 1964 Zb. Obciansky zakonnik v spojeni s us!. § 5a zakona c. 21 1/2000 Z. Z. 

o slobodnom pristupe k infonm\c iam. 
4. Tato zmluva je vyhotovena v 5 rovnopisoch, 4 rovnopisy SIJ urcene pre prenajimatel'a a I rovnopis 

je pre najomcu. 
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5. Zmluvne strany si zmluvu preeitali, jej obsahu porozumeli a prehlasujll, ze ich prejavy vole so 
slobodne, vazne, zrozumitel'ne a ureite, co svojimi podpismi potvrdzujll. 

V Bratislave dlla ... 1.f/f/A..7.-
Najomca: 

Roman Biel 

Prilohy: 

V Bratislave dlla .-!t.O.I.. . .t.:.IY ............. . 

Prenajimatel': 

mestsKa. cast' Bratislava-Stan; Mesto 
1'1} , " 

Mgr. 'Radoslav StevCik 
starosta mestskej easti 

Iris Taussing - Quastler 
Eyal Quastler 
Orly Froydental - Quastler 
zas!. Ing. arch. Milos Hartl 
splnomocnenec 

1. Plnomocenstvo udelene lng. arch. Milosovi Haltlovi dlla 07.01.2014 Orly Froydental -
Quastler (k6pia), 

2. Plnomocenstvo udelene lng. arch. Milosovi Hartlovi dlla 07.01.2014 Iris Taussing - Quastler 
(k6pia), 

3. Plnomocenstvo udelene lng. arch. Milosovi Haltlovi dlla 09.01.2014 Eyal Quastler (k6pia). 
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PLNOMOCENSTVO 

Dalu podpisanil, Or)y Froydental • Quastler, nar, 
 v Izraeli, trvale bytom Rashi st. 16, Tel Aviv, 

Izrael (d'alej len "Splnomocnlten, tYroto 

SPLNOMOCNUJEM 

p"na Ing. arch. Milosn H .. tln, nar. r.c. 
bydliskom Vcelarska 26, 821 05 Bratislava, 

Siovenska republika (d'alej len "Splnomocnenec"), 

aby rna zastupoval v plnom rozsahu v akychkol'vek a 
vsetkych pnivnych ukonoch a konaniach voci akejkol'vek 

pravnickej alebo fyzickej asobe, notaroyi, subjcktu bez 
pnlvnej subjektivity, banke, financnej alebe nefinancnej 
inStinicii. statncmu alebo samospravnemu organu, 
medzinarodncj slebo nadnarodnej institUcii, tykajucich sa 
mojho spoluvlastnfckeho podielu va veJ'kosti 18/1 44 na 
pozemku parco c. 7614, 0 v}'fficre 444 m2

, druh: zahrady 

a pozemku pare. c. 7615, ° rymere 875 m2
, druh: zastavane 

plochy a mldvoria. v~etky zapasane na LV C. 4287, vedenom 
Katastralnym uradom v Bratislave, Sprava katastra pre hlavne 
mcsto SR Bratislavu, okres: Bratislava 1., obec: Bratislava -
m.e. Stare Mesto, k.u. Stare Mesto, s vjnimkou pred9j9, 
zat'aZenia alebo akehokol'vek scudzenia m8j ho 
spoluvlastnickeho podie[u. 

Sp;,lomocnenec je d'alej vYslovne opravneny samostatne 

vykonavat' v!etky pravne ukony nutne k vykonu vsetkjich 
vySSie uvedenych opn\vneni, predovsetkym jc opravneny 
pripravif, vyhotoyje a podpisat' y~etky dokumcnty, :!iadosti, 
vyjadrenia. oznamenia, ohhisenia a mivrhy, ziadat' 0 v~etky 

potrebne zapisy. podflvat' opravne prostriedky a/aleba sa 
vzdfivaf prava Da ich padanie, prij£mat' akckal'vck pisomnosti 
a zasiclky, zu~astiiovaf sa v~etkych Tokavan!, poskytovat' 
akekol'vek informacie, podpisat' predovselkym notarske 
zapisnice nutne k uskutocneniu vyssie uvedenych ukonov, 
a vykonaf ysetky ukony povaiovane za nume z dovodu 
ochrany zaujrnov Splnornocnitel'a va v~etkych sudnych, 
spravnych a inych konaniach, a to aj v prlpadoch kedy je 
podl'a pnivnych predpisov potrebne osobitne plnomocenstvo. 

Toto plnomocenstvo je platne a (Jeinne do jeho odvolania 
Splnomocnitel'om alebo do ,ieho vyPovede Splnomocnencom, 

cokol'vck nastanc sk6r. 

V pripade nkejkol'vek nezrovnalosti medzi anglickou a 
slovenskou jazykovou verziou tobta plnomacenstva bude 
rozhodujucou slovenska jazykova verzia. 

POWER OF ATTORNEY 

Below signed, OrJy Froydental - Quastler, born on 

 in Israel, residing at Rashi st. 16, Tel Aviv, Israel 
(thePrincipal), hereby 

GRANT A POWER OF ATTORNEY TO 

Mr. Ing. arch. Milos Hartl, bom on  birth No. 
 residing (It Vrelftrsk<1 26, R~ J 05 Bratisl <lv<I . 

Slovak Republic (the Agent) 

to represent me to the full extent in any and all legal acts and 
proceedings against any legal entity or physical person, 
notary. person without legal capacity, bank. financial or non· 
financial institution, state or municipality body, international 
or multinational institution, regarding my co-ownership share 
of181144 on the plot of land No. 7614, with area of 444 m', 
garden and plot of land No. 7615, with area of 875 m~. built· 
up area and courtyards, registered on the List of Titles No. 
4287, maintained by the Cadastral Office in Bratislava, 
Cadastral Administration for the Capital City of the Slovak 
Republic Bratislava, district : Bratislava I., municipality: 
Bratislava - City Borough Stare Mesto, cadastral area Stare 
Mesto, with exception of sale, encumbrance or Bny other 
disposition with my co-ownership share. 

The Agent is further expressly authorized to individually 
perform all legal acts necessary for the execll,tion of the all 
above granted powcrs, in particular to prepare and execute all 
documents, requests, positions, notifications. announcements, 
and proposals, to apply for all necessary registrations, to file 
remedies against decisions of any authority and/or waive the 
right to file such remedies. to takeover of any documents and 
deliveries, participate in all meetings, provide any 
information, sign in particular :.lny notary decds necessary 10 

execute the above acts and undertake all actions considered 
necessary for the protection of the interests of the Principol at 
all court, administrative and other proceedings, this includes 
also cases when a special power of aHorney is rcquin'd 
according to the applicable legislation. 

This Power of Attorney is valid and effective until revoked by 

the Principa.1 or terminated based on the Agent's termination 
notice, whichever occurs first. 

In case of any discrepancy between the English and Slovak 
language versions of this Power of Attorney, the Slovak 
version of this Power of Attorney shall prevail. 

u 7. JAnIT14 
v I Tn Tel Aviv dna I on. .. .............. ...... ~ 

112 



, . 

, I 
I 

Orly Froydental- Qua.tler 

Toto plnomocenstvo v plnom rozsahu prijimam / I hereby accept thi s Power of Attorney to the full extent: 

Ing. arch. Milo! Hartl 

Kore~pondencna adresa! Correspondence address: 

Ing. arch. Milo! Hartl 
Vfelarska ul. 26 

821 05 Bratislava 
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PLNOMOCENSTVO 

~olu podpfsany, Iris Taussig - Quastler, nar. v 

Izr,eli, r.c. tTVale bytom 52 Yehoshua Bin-Nun, 
Hcrzeliya 467 63, Izrael (d'alej len ,.splnomocnitel"'), tYmto 

SPLNOMOCNuJEM 

pana Ing. arch. Milosa Harll~ , nar.  Lt: .. 
 bydliskom Vtelarska 26, 821 05 Bratislava, 

Slovenska republika (d'alej len "Splnomocnenec"), 

aby rna zastupoval v plnom rozsahu vakychko!'vek a 
vsctkych pravnych ukonoch a konaniach voci akcjkol'vek 
pnivnickej alebo fyzickcj osobe, notarovi, subjcktu bez 
pravncj subjektivity, bankc (Tatra Banka c. U. 
2614543092/1100), financncj (llcho nefinancnej institllcii. 
st:itnemu alebo samospnivncmu organu, mcdzimirodnej alcbo 
nadm3rodnej in~titUcji, rykajucich sa rnojich spoluvlastnickych 
podiclov YO vel'kosti 8/144 a 10/144 na pozemku parco t. 
7614, 0 vYmere 444 m2

, drub: ztthrady a pozemku parc .. c. 
7615, 0 vYmere 875 m2

, drub: zastavanc plochy a midvoria, 
vsetky zapasane na LV C. 4287, vedcnom Katastralnyrn 

uradom v Bratislave, Spniva karostra pre hlavne mesto SR 
Bratislavu, okres: Bratislava I, obec: Bratislava - m.c. Stare 
\1csto. k.lL Stare Mesto. s vyniml<O\I prcdnja, zat'nzenin 

alebo akehokol'vck scudzenia mojho spoluvlastllickcho 
podielu. 

POWER OF ATTORNEY 

Below signed, Iris Taussig - Quastler, born on in 

Israel, birth No.  residing at 52 Yehoshua Bin­
Nun. Herzeliya 467 63, Israel (the Principal), hereby 

GRANT A POWER OF ATTORNEY TO 

MLln~. arch. Milus Hartl, burn un  birth l'i O. 

 residing at V~clarska 26. 821 05 Bratislava, 

Slovak Republic (the Agent) 

to represen t me to the full extent in any and all legal acts and 

proceedings against any legal entity or physical person, 
notary, person without legal capacity, bank (Tatra Bank acc. 
No. 2614543092/1100), financial or non-financial institution, 
state or l1lul1icip<llify body. internorional or l1lultin<ltinn<ll 
institution, rcgarding my co-ownership shares of 8/144 and 
101144 on the plot of land No. 7614, with area of 444 m2

, 

garden and plot of land No. 7615, with area of 875 ml, built­
up area and courtyards, registered on the List of Titles No. 
4287. maintained by the Cadastral Office in Bratislava, 
Cadastral Administnltion for the Capital City of the Slovak 
Republic Bratislava, district Bratislava I, municipality: 

Bratislava - City Borough Stare Mesto, cadastra l area Stare 
Mesh), with cxcepHon of saJe, enclImhrnncf' or an:v other 

disposition with my co-ownership share. 

Splnomocncncc jc d'alej vysiovne opdvneny samoslatne The Agent is further expressly authorized to individually 
vykomivat' v~etky pravne ukony nutne k vykonu vsctkych perfoffil all legal acts necessary for the execution of the all 

vy~sie uvcdenych opr6vneni, prcdovsctkym je opnivneny above granted powers, in particular to prepare and execute all 
pripravit', vyhotovit' a podpisat' vsetky dokunlcnty, ziadosti, documents, requests, positions, notifications, announcements, 
"yjadrenia, o7.m'ullenia. ohlasenia R mhrhy, ziadat' 0 vsetky and proposals, to apply for all necessary registrations, to file 
potrebne tipisy, podavat' opravne prostriedky ala lebo sa remedies against decisions of any llUlhurity i.lmJ.'or wili\(' [he ! 

~ vzdavar prava na ich podanie, prijimat' akekol'vek pisomnosti right to tile such remedies, to takeover of any documents and 
... z!lsielky, zUcastnovat' sa vsetkych rokovani, poskytovat' 
ak~kol'vek informacie, podpr~al' predov~elkym notarske 
zapisnice nume k u~kutocncniu vyssic uvedcnyeh ukonov, 
a vykonat' vsetky ukony povaiovane za nutne z dovodu 

ochrany zaujrnov Spinomocnitcl'a vo vsctkyeh sudnych, 
~pravnych a inych konaniach. 

Toto plnomocenstvo je platne a ucinne do jeho odvohmia 

Splnomocnitel'om alebo do jeho vypovede Splnomocnencom, 
cokol'vek nastane skor. 

V pripade akejkol'vek nezrovnalosti medzi anglickoll a 
slovenskou jazykovou verziol.l tohto plnomocenstva bude 
rozhodujtlcou slovenska jazykova verzia. 

deliveries. partiCipate in al1 meetings, provide any 
information. sign in particular any notary deeds necessa ry to 
execute the above acts and undertake atl actions considered 

necessary for the protection ofthe interests of the Principal at 

all court, administrative and other proceedings. 

This Power of Attorney is va li d <lnd cffectivc lilltil !"('\()kcd by 
the Principal or terminated based on the Agent's termination 
notice, whichever occurs first. 

[n case of any discrepancy between the English and Slovnk 
language versions of this Power of Attorney, the Slovak 
version of this Power of Attorney sha ll prevail. 

V I In Tel Aviv dl;u I on 0..7.. JAN. 1014 
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Iris Taussig. Quastler CJ 

Toto plnomocenstvo v pInom rozsahu prijlmam I ] hereby accept this Power of Attorney to the full extent: 

Ing, arch. MUol Hartl 

Kore~ponden~na adresal Correspondence address: 

lng, arch, Milo! Hartl 

Veelarska uJ. 26 
821 05 Bratislava 
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APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: United. States of America 

This public document KEITH J. SHEPARDSON 

2. has been signed by 
, ,.~ _"':""-"tlDmey at Law, Notary Public, State of Ohio 

3. acting in the Capacity of 

4. bears the seal/stamp of 

5. at Columbus, Ohio 

January 9,2014 
6. 

Notary Public, State of Ohio 

CERTIFIED 

7. by the Secretary of State of Ohio. 

8. No. A 086645 

9. Seal/Stamp: 10. Signature: 

Jon Husted 
Secretary of State of Ohio 

This Apos ills certiliu an~ the aulhElltitHy altha si~nBture or the oHit18! who signed the document the cap~clty In which that affltlal acted. and where appropriate. the Identity of the seat Dr stamp Yrhfch the document em 
This Apes II Des no p la e call en a a acumen sara correc t nor a lay. ave e apptOVii IS 0 Ice. s post .e IS no n I or use anyw ere Wit In II m e s me CII. s errl ones or 
possessions. 
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PLNOMOCENSTVO 

Dolu podplsany. Eyal Quast!er. Dar. 6. ""ale 
bytom 3100 Raccoon Valley Road, Granville, Ohio, USA 
(d'alej len .,splnomocniter"). tYroto 

SPLNOMOCNUJEM 

plin. lng, arch. MiloS. Hartl.. nar. r~. 

bydliskom Yfeldrska 26. 821 05 Bratislava. 
SlovensU republiku (d'alej len "Splnomocncnec"), 

POWER OF ATTORNEY 

Below signed, Eya! QuasUer. born on res.iding at 
3100 Raccoon Valley Road. Granville, Ohio, USA (the 
Principal), bereby 

GRANT A POWER OF ATfORNEYTO 

Mr.lng. arch. Mlioo Hartl. born on  binb No. 
, residing at Vtellirska 26, 821 05 Bratislava. 

Slovak Republic (the Agent) 

aby rna zastupoval v plnom rozsahu v akycbkorvck a to represent me to the full extent in any and all legal acts and 
Yselkych pnivnych tlkonocb a konaniacb voci akej"-ofvelc. proceedings against any legal entity or physical person , 
privnickej okbo fyzictej osobe. _vi. subjekto · bez ootary. pcnoo _1egaI 'capacity. bonk; IinanciaJ or DOD- . 

pdvoej subjektivity '. banke, finanfnej aleho oefinanroej financial institution, state or municipality rody. intcma.tional 
wtirocii. ltimemu aleho samospri.vnemu oJgJinu, or multinational institution, regarding my CCH>woersbip share 
medzinlirodnej aleho nadnaxodnej i.n~titUCij, tjkajl1cich sa of 18/144 on the plot of land No, 7614, with area of 444 m2, 

mojho spoluvlastnfckeho podielu vo vel'kosti 181144 DR garden and plot of land No. 7615, wilh area of 875 ml
, built­

pozemku pare. t. 7614, 0 rymerc 444 ml
, drub: zahrady up area and courtyards, registered on the List or Titles No. 

II. pozemku parco f. 7615, 0 vymere 815 ro2
, drub: zastavan6 4287. maintained by the Cadastral Office in Brd.lislava, 

plochy n n4dvorin, v§etky zaplisane na LV~. 4287, vcdcnom Cadastral Administration for the Capital City of the Slovak 
Katast::rnl.nym tlradom v Bratislave, Spn1va Jcatastra pre hlavn~ Repu'blic Bratislava. disuicl : Bratislava 1., municipality: 
mesto SR Bratislavu, okres: Bratislava I., obec: Bratislava - Bratislava: - City Borough Stare Mesto, cadastr.u area Stare 
m.~. Stare Mesto, k.u. Stmi Mesto, s vjnlmkou prCilaja, Meslo, with nceptioD of sale, encumbrance or any other 
zat'aUnin alebo ak~hDkorvek scud.zenia m6jho disposition with my co-ownership share. 
spoluvlnstnfckeho podielu. 

Sploomocnenec je d'alej vyslovne oprbneny samostatne 
vykom1vat' v~etky prtivne Iilcony nutne k: vykonu vktkjch 
vyUie uvedenych oprivnenI, predovSetkym je opravneny 
pripravit' , vyboIDvit' a podplsat' vktky dokumenty, ~iadosti, 

vyjodrenia, oznl1menia, ohlasenia a nl1vrhy. fiadal' 0 v~tky 

potrebn~ z~pisy, poch1.vat' opravn~ prostriedky alalebo sa 
VZcUV81' pniva nn ich podanie. prijfmaf ak6kofvek pfsomnoliti 

. 8 7.tisielky. zt1c!asulovat' sa v.§etk9ch rokovanf. poskytovat' 
ak6kol'vek informacie, podpisat' predovktkjm notirske 
zApisnice nutne k uskuto~neniu vy~~ie uvedenych .6konov, 
a vykonat' vktky 11k.ony pova!ovan~ za [lU~ z d6vodu 
ochrany zAujmov Spinomocnitel'a vo v~etkych sl1dnych, 
spmvnych a inych konaniacb, a to aj v prfpadoch ked)' je 
podl'u pravn)'cb predpisov potrebn~ osobitne plnomoccnstvo. 

Toto pinomocenstvo je platne a \l~inne do jeho odvolania 
Splnomocnilefom alebo do jeho vyPovedc Sploomococncom. 
c!okol'vek nastane skor. 

V prfpode akejkol'vek oezrovnnlosti medzi anglickou a 
slovenskou jazykovou veniou tobto plnomocenstva bude 
rozhodujl1cou slovensIrn jazykov4 verzia. 

The Agent is further expressly authorized. to individu.n1ly 
peTform an legal acts necessary for tbe execution of the all 
Ilbove granted powers, in particular to prepare and execute all 
documents. requests, positions, notifications, announcements . 
and proposals, to apply for all necessary registrations, to fIle 
remedies against decisions of any authority and/or waive the 
right to fue such remedies , to takeover of any uocuments and 
deliveries, participate in all meetings, provide any 
information, sign in particular any notary deeds oecessary to 
elCecute the above acts and undertake all actions considered 
necessary for the protection of the interests of the Principal at 
all court, administrative and other procecdjngs, this includes 
also cases when a special power of attorney is required 
according to the upplicable legislation. 

This Power of Attorney is valid and effective until revoked by 
the Principal or terminated based on the Agent's termination 
fl(ltice, whichever occurs first. 

In case of any discrepancy between the English and Slovak 
langUllge versions of this Power of Attorney, the Slovak 
version of this Power of Attorney shall prevail. 

Y lln ............... ....... ... , .. dlI./ori I!J./9..1j1Y .... ?M1. 
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Eya! Quastler 

Toto plnomocenstvo v plnom rozsahu prijimam I I hereby accept this Power of Attorney to the full extent: 

 
Ing. arch. MiloS Hartl 

Koresponden~nli adresa! Correspondence address: 

lng. arch. Milos Hartl 
Wellirsk. oJ. 26 

. 821 05 Bratislava 

"", ' ,.r;-" ; ,.Ii .... 
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